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Εισαγωγή

• Αντικείμενο: Διδασκαλία της Γραμματικής, της 
μητρικής Ελληνικής και των ξένων γλωσσών, 
Αγγλικής και Γερμανικής, στο Σχολείο

• Αφετηρία: Απόσταση ανάμεσα στις περιγραφές 
της θεωρητικής γλωσσολογίας και στη 
διδασκαλία της Γραμματικής στην εκπαίδευση 

• Αιτία: διαφορετικές γλωσσολογικές προσεγγίσεις 
και στις περιγραφές που βασίζονται στα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά των γλωσσών.
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Εισαγωγή
• Γραμματικές αναφοράς: σημαντική διαφοροποίηση 

στις περιγραφές των γλωσσών

• Σχολικά εγχειρίδια: α) οι περιγραφές των 
γραμματικών φαινομένων δεν στηρίζονται πάντοτε 
σε θεωρητικά τεκμηριωμένες αναλύσεις και, 
επομένως, δεν είναι περιγραφικά επαρκείς, και β) 
εμφανίζεται μεγάλη διαφοροποίηση στην 
περιγραφή του γλωσσικού συστήματος των 
επιμέρους γλωσσών. 

Το γεγονός αυτό δίνει την εντύπωση στους 
διδάσκοντες και τους διδασκόμενους ότι έρχονται 
αντιμέτωποι με διαφορετικά συστήματα / 
αντικείμενα διδασκαλίας. 3



Εισαγωγή

• Συμβολή της Θεωρητικής Γλωσσολογίας:
ενσωμάτωση βασικών αρχών και εννοιών της στη 
διδασκαλία της Γραμματικής

• Γενετική Γραμματική (Chomsky 1981, 1986, 1995, 
2000): προσφέρει το κατάλληλο θεωρητικό 
υπόβαθρο καθώς πρεσβεύει την ύπαρξη, αφενός 
καθολικών αρχών που διέπουν όλες τις φυσικές 
γλώσσες προτείνοντας ενιαία δομικά σχήματα και 
κοινές περιγραφές και, αφετέρου παραμέτρων 
που τις διαφοροποιούν επισημαίνοντας τα ειδικά 
χαρακτηριστικά τους.
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Στόχος

Οι κύριοι στόχοι που θέτουμε είναι:

• η εξασφάλιση της περιγραφικής επάρκειας 
του γλωσσικού συστήματος

• η αντιμετώπιση του γλωσσικού μαθήματος 
ως ενός ενιαίου αντικειμένου διδασκαλίας.
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Δομή παρουσίασης

• περιγραφικές / γραμματικές αναφοράς

• σχολικά εγχειρίδια

Γραμματικά φαινόμενα:

1) δυνατότητα παράλειψης αντωνυμικού 
υποκειμένου

2) προτασική δομή 

3) σχηματισμός ερωτηματικών προτάσεων
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Γραμματικές Αναφοράς 
Ελληνική

Διαφορετικές προσεγγίσεις για τη δομή της πρότασης

Η πρόταση ορίζεται…

…ως συνδυασμός υποκειμένου και κατηγορήματος.

παραδοσιακή Γραμματική (Τζάρτζανος 1945/1991: 35)

…η ελάχιστη συντακτική μονάδα η οποία περιέχει ένα 
υποκείμενο (εκπεφρασμένο ή μη) και μια ρηματική 
φράση. 

σύγχρονη περιγραφική Γραμματική (Holton, Mackridge & 
Philippaki-Warburton 1999: 390) 7
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Στη Δομολειτουργική – Επικοινωνιακή Γραμματική
των Κλαίρη, Μπαμπινιώτη και συνεργατών 
συνδυάζονται διαφορετικές προσεγγίσεις:

(Κλαίρης, Μπαμπινιώτης κ.ά. 1999: 168)



Γραμματικές Αναφοράς - Αγγλική

Διαφορετικές προσεγγίσεις για τη δομή της πρότασης

A Communicative Grammar of English (Leech & Svartvik 2002: 191)
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10
Grammar for English Language Teachers (Parrot 2003: 303)
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A Student’s Introduction to English Grammar (Huddleston & Pullum 2005: 64)
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A Student’s Introduction to English Grammar (Huddleston & Pullum 2005: 65)



Γραμματικές Αναφοράς
Γερμανική

13Deutsche Grammatik (Helbig & Buscha 1993: 626)

Διαφορετικές προσεγγίσεις για τη δομή της πρότασης



Γραμματικές Αναφοράς
Γερμανική
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Duden Grammatik (Drosdowski et al. 1995: 661)
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Τοπολογικό μοντέλο:

η δομή της κύριας πρότασης

Πρόσθιο

πεδίο

Αριστερή

αγκύλη

Μεσαίο πεδίο Δεξιά

αγκύλη

Οπίσθιο

πεδίο

Vater

πατέρας

hat

έχει

den Kindern eine 

Geschichte

των παιδιών μια 

ιστορία

erzählt 

διηγηθεί

(im Bett). 

(στο

κρεβάτι)



Γραμματικές Αναφοράς

• Ως προς τις ερωτηματικές προτάσεις, στις 
γραμματικές των τριών γλωσσών συναντούμε τη 
διάκριση ανάμεσα σε ερωτήσεις μερικής και ολικής 
αγνοίας, και σε πλάγιες ερωτήσεις, με 
αξιοσημείωτες ομοιότητες και διαφορές στην 
παρουσίαση του σχηματισμού τους.

• Ως προς το υποκείμενο, σε γραμματικές της 
Ελληνικής, εντοπίζουμε αναφορές για την 
παράλειψή του, ενώ σε γραμματικές της Αγγλικής 
και της Γερμανικής πληροφορίες για τον ρόλο των 
πλεοναστικών στοιχείων “there” και “it” καθώς και 
του “es”, αντιστοίχως. 16



Η Γραμματική στο Σχολείο

Δυνατότητα παράλειψης αντωνυμικού 
υποκειμένου – Ελληνική

Γραμματική Ε’ και Στ’ Δημοτικού: Παράλειψη υποκειμένου
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Αδυναμία παράλειψης υποκειμένου – Αγγλική

Στα σχολικά εγχειρίδια, η Αγγλική δεν διδάσκεται ως 
γλώσσα με υποχρεωτική εμφάνιση αντωνυμιών σε 
θέση υποκειμένου, σε αντίθεση με την Ελληνική:

1) a. It is raining at the moment. / *Ιs raining at the 
moment.

b. He is eating the cake. / *Ιs eating the cake.

2) a. *In this sentence is clear that I refer to…

b. *If we substitute one phoneme for another, will 
result in…

c.*If ‘German’ refers to the language, is an 
epithet. 18



Αδυναμία παράλειψης υποκειμένου – Αγγλική
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Δ’ Δημοτικού 
(My Grammar 
Corner)

Α’ Γυμνασίου



Αδυναμία παράλειψης υποκειμένου – Αγγλική

20

Α’ Γυμνασίου, 
Grammar 
Appendix

Α’ Γυμνασίου, 
Grammar 
Appendix



Αδυναμία παράλειψης υποκειμένου 
Γερμανική
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Γ’ Γυμνασίου: Η απρόσωπη έκφραση “es gibt”

Β’ Γυμνασίου:
Το πλεοναστικό “es”



Συνοψίζοντας…

Οι διδασκόμενες γλώσσες δεν 
κατηγοριοποιούνται με βάση τη δυνατότητα 
παράλειψης αντωνυμικού υποκειμένου.

Η απουσία διδασκαλίας της θεμελιώδους 
αυτής παραμετρικής διαφοράς μπορεί να 
δημιουργήσει δυσκολίες στη μαθησιακή 
διαδικασία των ξένων γλωσσών.
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Η προτασική δομή στα σχολικά εγχειρίδια: 
κύριες καταφατικές προτάσεις

23

Γραμματική Ε’ και Στ’ Δημοτικού: Η δομή της πρότασης (Π → ΟΦ ΡΦ)

Η προτασική δομή της Ελληνικής 
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Α’ Γυμνασίου: Η δομή της πρότασης (ΟΦ – ΡΦ)

Η προτασική δομή της Ελληνικής 



Η προτασική δομή της Ελληνικής 
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Γραμματική Α’, Β’, Γ' Γυμνασίου



Συνοψίζοντας…

• Δεν υπάρχει πλήρης ταύτιση στις περιγραφές 
μεταξύ των βαθμίδων Δημοτικού και Γυμνασίου.

• Υπάρχει σαφής απόκλιση μεταξύ του 
εγχειριδίου Γλώσσας και της σχολικής 
Γραμματικής στο Γυμνάσιο.

• Η απουσία ενός κοινού μοντέλου περιγραφής 
δημιουργεί σύγχυση ως προς τον ορισμό και τη 
δόμηση της πρότασης.

• Το πρόβλημα οξύνεται στις διδασκόμενες ξένες 

γλώσσες.
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Η προτασική δομή της Αγγλικής

Στ’ Δημοτικού, 
Appendix III, 
Grammar File

Στ’ Δημοτικού, 
Appendix III, 
Grammar File



Η προτασική δομή της Αγγλικής
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Ε’ Δημοτικού, Appendix, Discover Grammar

“in the middle of the sentence”, “before the main verbs”, 

“if there are two verbs they come between them”



Η προτασική δομή της Γερμανικής
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Α’ Γυμνασίου: Η προτασική δομή – κύρια πρόταση



Η προτασική δομή της Γερμανικής
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Β’ Γυμνασίου: Προτασική αγκύλη – η σύνταξη των τροπικών ρημάτων



Η προτασική δομή της Γερμανικής
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Γ’ Γυμνασίου: Προτασική δομή – σχηματισμός παρακειμένου Ι



Η προτασική δομή της Γερμανικής

32

Γ’ Γυμνασίου (παράρτημα):
Προτασική δομή – σχηματισμός παρακειμένου ΙΙ



Συνοψίζοντας…

• Η προτασική δομή στις τρεις γλώσσες διδάσκεται με 
διαφορετικό τρόπο: είτε βασίζεται σε συγκεκριμένο 
μοντέλο περιγραφής, όπως στην Ελληνική (ως ΟΦ 
ΡΦ) και τη Γερμανική (τοπολογικό μοντέλο), είτε 
είναι ανύπαρκτη/αυθαίρετη, όπως στην Αγγλική.

• Επομένως, δίνεται η εσφαλμένη εντύπωση ότι οι 
προτάσεις στις επιμέρους γλώσσες δομούνται 
διαφορετικά.

• Οι διδασκόμενες γλώσσες παρουσιάζουν 
ιδιαιτερότητες. Ωστόσο, στα εγχειρίδια των ξένων 
γλωσσών δεν γίνονται αναφορές και συγκρίσεις.
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Η προτασική δομή στα σχολικά εγχειρίδια: 
ερωτηματικές προτάσεις

Ερωτηματικές προτάσεις της Ελληνικής

Υπάρχει μεγάλη διαφοροποίηση μεταξύ των εγχειριδίων 
του Δημοτικού και του Γυμνασίου. 

Στα εγχειρίδια του Γυμνασίου κατατάσσονται σε μερικής 
και ολικής αγνοίας. Δεν γίνεται αναφορά ούτε στο πώς 
δομείται μια ερωτηματική πρόταση ούτε στην έννοια του 
«συστατικού». Τα ερωτηματικά στοιχεία παρουσιάζονται 
στον μηχανισμό σχηματισμού ερωτήσεων μερικής 
αγνοίας, χωρίς να γίνεται αναφορά στην αρχική δομική 
θέση αυτών των στοιχείων στην καταφατική πρόταση.
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Ερωτηματικές προτάσεις της Αγγλικής

35

Δ’ Δημοτικού: Ερωτήσεις μερικής αγνοίας

“wh = question word/phrase”



Ερωτηματικές προτάσεις της Αγγλικής

36
“wh = Wh-words” “do = question form”

Α’ Γυμνασίου, Αρχάριοι: Ερωτήσεις μερικής αγνοίας



Ερωτηματικές προτάσεις της Αγγλικής
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Στ’ Δημοτικού (Appendix III – Grammar File):

Η δομή των ερωτηματικών προτάσεων



Ερωτηματικές προτάσεις της Γερμανικής
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Α’ Γυμνασίου (παράρτημα): Ερωτηματικές προτάσεις



Συνοψίζοντας…

• Οι ερωτηματικές προτάσεις των γλωσσών 
δεν διδάσκονται με ενιαίο τρόπο.

• Δεν διδάσκεται ούτε η δομή τους ούτε η 
παραγωγή τους με βάση την κύρια 
πρόταση.
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Η προτασική δομή σε σύγχρονες 
γλωσσολογικές προσεγγίσεις 

Γενετικό πρότυπο

40

Καθολικό δομικό σχήμα για την ανάλυση και παραγωγή 
της πρότασης, το οποίο προβλέπει συντακτικές θέσεις 
για τις λεξικές και λειτουργικές κατηγορίες των βασικών 
όρων της πρότασης.



Παραγωγή ερωτηματικών προτάσεων
Γενετικό πρότυπο
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Προτασική δομή – κύριες προτάσεις
Ελληνική, Αγγλική, Γερμανική

42

Π

ΟΦ ΡΦ

Α Ο Ρ ΟΦ

Ο μαθητής γράφει

The     pupil           writes Α  Ο
Der     Schüler        schreibt το γράμμα

the letter
den Brief



Προτασική δομή με βοηθητικό ρήμα
Ελληνική, Αγγλική

43

Π

ΟΦ Βοηθ. ΡΦ

Α Ο Ρ ΟΦ

Ο μαθητής   έχει    γράψει

The     pupil    has  written Α Ο
το γράμμα

the letter



Προτασική δομή με βοηθητικό ρήμα
Γερμανική

Π

ΟΦ Βοηθ. ΡΦ

Α Ο hat ΟΦ Ρ

Der     Schüler              geschrieben

Α Ο

den   Brief
44



Σχηματισμός ερωτηματικών προτάσεων
Ελληνική, Γερμανική, Αγγλική

Ερωτ.Π

Π

Ερ.αντ. Πρόταξη Ρ ΟΦ ΡΦ

Α Ο Ρ ΟΦ
Τι έγραψε ο μαθητής έγραψε τι

Was schrieb der Schüler schrieb was

What did the      pupil            write         what
45



Συμπεράσματα (1)

• Σημαντική διαφοροποίηση ανάμεσα τις γραμματικές 
αναφοράς μιας γλώσσας αλλά και μεταξύ των 
γλωσσών, και κατά συνέπεια, στα εγχειρίδια 
διδασκαλίας του γλωσσικού μαθήματος, όπου 
εντοπίζονται ελλείψεις, αποκλίσεις μεταξύ τους, 
περιγραφική ανεπάρκεια και ανομοιομορφία στην 
περιγραφή των γλωσσικών φαινομένων.

• Η ενσωμάτωση βασικών αρχών της Θεωρητικής 
Γλωσσολογίας αναδεικνύει τις δυνατότητες που 
παρέχει το πρότυπο της Γενετικής Γραμματικής και 
επιτρέπει ανάλογες προτάσεις ικανές να περιγράψουν 
τις ομοιότητες και τις διαφορές μεταξύ των γλωσσών.
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Συμπεράσματα (2)

Η αξιοποίηση των πορισμάτων της Γενετικής Γραμματικής 
ως συνδετικού κρίκου κινείται προς τις εξής κατευθύνσεις: 

α) συμβάλλει στην αντιμετώπιση του γλωσσικού 
μαθήματος ως αντικείμενου διδασκαλίας με κοινά 
χαρακτηριστικά που ανταποκρίνεται στο γλωσσικό 
ένστικτο του φυσικού ομιλητή,

β) ενισχύει τη διαθεματική και διαγλωσσική διδασκαλία,

γ) συμβάλλει στην ανάπτυξη της γλωσσικής και 
μεταγλωσσικής επίγνωσης των μαθητών, και κατά 
συνέπεια,

δ) στην ανάπτυξη του γραμματισμού και της 
πολυγλωσσίας, που αποτελούν βασικά ζητούμενα στο 
σύγχρονο εκπαιδευτικό σύστημα.
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